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Introduksjon  

Vi har sendt ut evalueringsskjema til rundt 22 deltakere og fått 15 svar. Prosjektet hadde 

finansiering fra Utenriksdepartementet gjennom NORLAs avtale om fire -årige 

prosjektmidler ( Litteratureksport -prosjekt NOR-22/0026 ). Prosjekter som får tilskudd skal 

bygge opp under et langsiktig resultat der bøker fra Norge når fram til leserne internasjonalt, 

der eksportinntekter går til forfattere, forlag og agenter og der kunnskap, læring og 

inspirasjon utveksles mellom norsk og internasjonal bokbransje.  

Satsingen er den største NORLA har gjennomført utenfor Europa. Dialogen med bokmessa 

i Kairo kom i stand via ambassaden i Kairo etter et vellykket besøk av Marta Breen på 

bokmessa i 2021 der en sentral oversetter fra norsk til arabisk, Sherin Abdel Wahab, også 

deltok og bidro med nettverk og kjennskap til arabisk bokbransje. NORLA var etter samtaler 

og kartlegging av potensiale positive til initiativet og utarbeidet en prosjektskisse med 

budsjett for deltakelse av ca. 10 forfattere. I desember 2022 vedtok styret i NORLA å gå 

videre med prosjektet. Ambassaden støttet opp, og på bokmessa i Kairo i 2023 ble Norge 

markert som gjesteland for 2024.  

For NORLA og norsk bokbransje gav prosjektet en god mulighet til å styrke nettverket 

i den arabisk-språklige verden. Det arabiske bokmarkedet er stort og teller godt over 

300 millioner mennesker i 22 land. Det er foreløpig ikke svært mye norsk litteratur oversatt 

til  arabisk, særlig ikke direkte fra norsk, så markedet rommer økonomisk potensiale på 

lenger sikt.  

Prosjekter som dette er viktig også langt utover det økonomiske. Med litteratur kan arenaer 

for dialog og kulturell utveksling skapes og gi rom for gode samtaler om alle tema. 
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Prosjektet ï målsetninger  
 

Under forberedelsen av prosjektet ble følgende målsetninger formulert:  

Å styrke rekruttering av oversettere fra norsk til arabisk  

Å skape et attraktivt publikumsprogram  

Å bidra til økt rettighetssalg på lenger sikt  

Gjøre norsk litteratur mer kjent i den arabiske verden 

Å bidra til at arabisk litteratur blir mer kjent i Norge  

Vise ytringsfrihet og mangfold gjennom et bredspektret program 
for bokbransjeaktører og organisasjoner, på norsk og egyptisk side  

 

Bokmessa 

 

Bokmessa i Kairo er en publikumsmesse, som arrangeres over to uker i februar hvert år. 

Messa hadde i 2024 rundt 5 millioner besøkende og arrangementet får stor 

presseoppmerksomhet i den arabiske verden. Bokmessa er en kulturell møteplass med et 

bredt forfa tterprogram og boksalg for publikum og byr på et stort konferanseprogram rettet 

mot et bransjepublikum.  

Bokmesser er generelt den viktigste kanalen for omsetning av bøker i den arabiske verden. 

Bokmessa i Kairo er den største. 

Bokmessa arrangeres av GBO ï General Book Organization, som ligger under det egyptiske 

kulturdepartementet.  

Gjestelandet får tildelt et standareal på 99 m2 og et fast daglig tidsrom for å lage program for 

bransje og publikum i en egen Guest of Honour Hall i tilknytning til messehallen e.
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Fra v.: Utenriksminister Espen Barth Eide, NORLAs direktør Margit Walsø, Egypts kulturminister 

Neveen Youssef Mohamed Al-Kilany, H.K.H. Kronprinsesse Mette-Marit, forfatter Jostein Gaarder. 

Foto: Ahmed Raafat 

 

 
Den norske gjestelandspaviljongen fikk mye oppmerksomhet under messen . 

Foto: Ahmed Raafat 
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Ressurser  
 

Prosjektkonsulent i Egypt  

Sherin Abdel Wahab ble engasjert som prosjektkonsulent i NORLA fra mars 2023 til mars 

2024. Hun er bosatt i Kairo og har egyptisk-norsk bakgrunn, og kunne etter sitt virke som 

oversetter fra norsk til arabisk bidra med nødvendig språk - og kulturkompetanse. Sherin 

Abdel Wahab fungerte som bindeledd mellom bokmessa og NORLA, og til andre aktuelle 

samarbeidsparter i Egypt, som egyptiske forlag. Ambassaden i Kairo var også en 

samarbeidspart om den praktiske gjennomføringa av prosjektet.  

 

Kriterier for forfatterdeltakelse  

NORLA la til grunn at deltakelse av forfattere i programmet vi laget for publikum på  standen 

og i Guest of Honour Hall skulle ha bøker som var oversatt og utgitt på arabisk av et egyptisk 

forlag. Vi tok hensyn til kompleksiteten i å skulle arrangere litteraturarrangementer på en 

stor og ukjent arena, der vi ikke snakker språket, og planla for én forfatter i programmet 

daglig, med opptreden både på standen og i Guest of Honour Hal l. 

 

 

 

 
Forfatter Hanne Ørstavik i samtale med en leser under bokmessen. 

Foto: Ahmed Raafat 
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Norske samarbeidspartnere  

Norske litterære agenter ble informert om prosjektet fra start, og ble invitert til deltagelse. 

Siden bokmessen ikke primært er en rettighetsmesse og antallet av norske forfattere til 

arabisk ikke er stort, la vi også opp til en bredere forankring i det norske bransjemiljøet, som 

dels kunne bidra til å visualisere klassikerarven og til å lage faglig program om norsk 

barnelitteratur. Ibsen og Munch er kjente størrelser som  det er fint å bruke til å skape 

gjenkjennelse og interesse hos et publikum som i utgangspunktet ikke kjenner Norge og 

norsk litteratur. Videre er det interesse for temaet litteratur for barn i et land med en så vidt 

ung befolkning som Egypt, men det er relativt lite oversatt av norsk barnelitteratur foreløpig.  

Det ble inngått samarbeidsavtaler med Norsk barnebokinstitutt (NBI) og MUNCH, som 

begge viste interesse for å delta. De bidro med administrasjonskostnader til NORLA og 

dekket sine egne utgifter til programmet.  

  

Norsk barnebokinstitutt  
Det ble avtalt med NBI at de kuraterte programmet den siste delen av messen gjennom 

å lage et program om faglige og bransjemessige spørsmål, i tillegg til å lage et leseprogram 

rettet mot et barnepublikum , i utgangspunktet satt til 4-6 faglige poster og 5 leseposter. NBI 

sto fritt til å utforme programmet de sto for. De laget et omfattende og variert faglig program 

over seks dager.  

NBI gjennomførte programmet i stor grad med egne ansatte, i tillegg til å invitere med inn 

noen eksterne forfattere og partnere. At ansatte også opptrådte i rollen som forfattere, ble i 

ettertid tatt opp av barnebokforfattere og organisasjonen NBU, som mente at dette var 

kritikkverdig fordi det  kunne anses å gå ut over andre forfattere uten den samme 

tilknytningen , som like gjerne kunne ha deltatt på messen. Denne kritikken  kom også i 

media. Vi ser at mandatet gitt NBI skulle vært klarere formulert fra NORLAs side 1.  

 

MUNCH 
Samarbeidet med Munch i Kairo innebar at de fikk innrede et «hjørne» av standen med en 

skjerm der Munch ble presentert. Munchmuseet har en aktiv forlagsavdeling som utgir 

verker av og om Edvard Munch. Deres forlagsrepresentant deltok på bokmessen på linje med 

de andre norske litterære agentene, for å selge rettigheter. 

Kopinor 
En av de største utfordringene for bokbransjen i Egypt er piratkopiering og manglende 

respekt for rettighetslovgivning. Egypt er tilsluttet Bernkonvensjonen, men copyright er ikke 

beskyttet. Bokmesseledelsen besøkte Oslo i mai 2023 og møtte blant andre Kopinor. Vi 

inviterte Kopinors direktør Hege Gundersen til å holde innlegg på bokmessens konferanse 

om rettigheter.  

 
1 Se Måloppnåelse og evaluering side 22. 
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Senter for Ibsen-studier ved Universitetet i Oslo  
Det var et ønske fra bokmessen i Kairo at også klassikere som Ibsen skulle være en del av 

programmet. Vi kontaktet Senter for Ibsen -studier om samarbeid, og de sendte medarbeider 

Nina Marie Evensen til å bidra i vårt litter ære program. 

  

Litterære agenter  

De litterære agenturene Cappelen Damm Agency, Oslo Literary Agency, Stilton Literary 

Agency, Davvi Girji, Bashir Publishing og Magikon forlag benyttet seg av muligheten til å 

søke reisestipend for å være med til bokmessen i Kairo og knytte kontakter der. 

  

Litteraturhuset i Oslo  
For å bidra til målsetningen om kulturell utveksling og å gjøre arabisk litteratur mer kjent i 

Norge, opprettet vi dialog med Litteraturhuset i Oslo. Åshild Lappegård Lahn, som er 

prosjektleder for Litteraturhusets satsning på afrikansk litteratur, ble med  til Kairo og fikk 

gjennom vårt nettverk tilgang på mange nye kontakter. Litteraturhuset planlegger nå et 

arrangement om Egypt og arabisk litteratur i mars -april 2025. NORLA planlegger å bidra til 

dette med et forleggerbesøk fra Egypt i den anledning. 

. 
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MUNCH-hjørnet vekket stor oppmerksomhet under bokmessen.   

Foto: Ahmed Raafat 

 

 

 
Forfatter og kunstner Karen Anne Buljo med publikum. 

Foto: Ahmed Raafat 
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Egyptiske samarbeidspartnere
 

General Book Organization 

En sentral samarbeidspartner i Kairo var bokmessa selv, som drives av General Book 

Organization som igjen ligger under det egyptiske kulturdepartementet. Vi hadde 

forberedende møter med dem ved bokmessa i Frankfurt, i Kairo året før messa og i Oslo da 

de var på et forberedelsesbesøk i mai 2023, da de møtte en rekke aktører i norsk bokbransje. 

 

Egyptiske forlag  
Vi hadde et nært samarbeid med de forlagene i Kairo som utgir mye norsk litteratur og som 

fikk forfattere på besøk til bokmessen. Dette var særlig Al Arabi, Al Karma, Sefsafa og Masria 

al Lublaniah. De bisto med distribusjon og markedsføring av bøker, med program for 

forfatterne og med gode innspill til programposter og navn på egyptiske forfattere som 

kunne møte de norske forfatterne på scenen.  

  

Diwan Book Store  

Vi innledet samarbeid med den lokale bokhandelen Diwan Book Store, som reserverte en 

seksjon av sin stand til salg av norske bøker fra flere arabiske forlag mot et tilskudd til 

standleie.  
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Oversettere, rekruttering  
 

En av hovedmålsetningene med prosjektet er å rekruttere flere oversettere. Mye av 

litteraturen som oversettes til arabisk oversettes via engelsk, og det er selvsagt et mål at mer 

skal oversettes direkte fra norsk. Bare en liten håndfull oversettere er i stand til å oversette 

direkte fra norsk til arabisk per i dag.   

Vi tok utgangspunkt i den arabiskspråklige befolkningen i Norge, og inviterte mulige 

oversettere til halvdagsseminarer, ett i mai og ett i september 2023. Tre-fire av deltakerne 

derfra ser ut til å gå videre med oversettelser. Tre av dem var med til Kairo og fikk knyttet 

kontakter til forleggere der, og deltok i programmet på forskjellige måter.  

Rekrutteringsarbeid i form av flere, korte oversetterseminarer i Oslo er under planlegging. 

 

 

 

 

 

 

 
Egyptisk forlegger Bashir Hijazi i samtale med oversetter fra norsk Mohammad Habeeb 

om å oversette Roy Jacobsen. 

Foto: Ahmed Raafat 
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Besøk av H.K.H. Kronprinsesse Mette Marit 

og utenriksminister Espen Barth Eide
 

H.K.H. Kronprinsessen åpnet den norske gjestelandspaviljongen og det norske 

litteraturprogrammet. Dette generte mye oppmerksomhet, på messa og i media, og 

gav en flott start for hele satsingen. Det bidro til oppmerksomhet og tyngde til hele vår 

tilstedeværelse på bokmessen.  

Det var forberedelsesmøter med UDs besøkstjeneste, kulturseksjon, ambassaden i Kairo og 

Slottet før bokmessa, og et godt program ble innpasset det øvrige litteraturprogrammet på 

messa og i tillegg et eget program i bokhandelen Diwan. Programelementene på bokmessa og 

i bokhandelen bygger godt opp rundt målene NORLA satte for gjestelandsprosjektet.  

Også utenriksminister Espen Barth Eide var med under åpningen av paviljongen, hvilket ga 

ytterligere tyngde til prosjektet og synlighet for Norge. Bokmessa gav også en ramme for 

møter på politisk nivå i anledning situasjonen i Midtøsten og i Gaza.  

Om kvelden på åpningsdagen inviterte ambassaden til mottakelse der både 

utenriksministeren og Kronprinsessen var til stede.  

 

 

 

 

 

 
H.K.H. Kronprinsesse Mette Marit under åpningstalen i Guest of Honour Hall. 

Foto: Ahmed Raafat 
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Gjestelandspaviljonge n
 

Den norske gjestelandspaviljongen var på 99 m2 og befant seg i hall 3. Dette er den 

plasseringen gjestelandet i Kairo alltid tildeles, vegg i vegg med GBOs egen stand.  

Paviljongen var nøkkelelementet i hele satsningen og sikret Norge og norsk litteratur god 

synlighet.  

Standen var tegnet av arkitekt Anetta Blassej (BğaŨej) og var en videreutvikling av standen 

ved bokmessen i Warszawa i 2022. Standen hadde en enkel utforming med nordisk preg, og 

besto av ubehandlet treverk og utskårne elementer i finér. Standen var åpen og inviterte 

publikum inn til å bla i utstilte bøker og til å sitte ned.  

Standen besto av flere halvt adskilte rom og særlig populært ble Munch-hjørnet. Der  var en 

reproduksjon av Munchs Solen spent opp over hele bakveggen, noe som viste seg å være den 

perfekte fotovegg og ble et yndet sted å ta selfie for publikum.  

Standen inneholdt også en liten scene med plass til 20-40 publikummere. Denne fungerte 

godt og ga standen innhold. I løpet av messeperioden ble det avholdt 22 arrangementer på 

standen. 

Det var også et delvis adskilt område med arbeidsbord for agentene til salgsmøter og for 

intervjuer med aviser og andre media.  

Grafikken og den visuelle identiteten var utarbeidet av NODE Berlin Oslo, og er en 

videreutvikling av vår visuelle profil fra Frankfurt 2019 -prosjektet.   

Bygging av standen og leie av teknisk utstyr stor bokmessens firma D-Media for. Standen 

hadde en stor skjerm som ble brukt til generell informasjon om det litterære programmet, 

og en annen skjerm viet Edvard Munch. Det tekniske utstyret fungerte greit etter en litt 

problematisk innkjøringsfase.  

Den norske standen skilte seg ut og ble en attraksjon på messa, både fordi den var så 

annerledes visuelt sett, og fordi den var inviterende og åpen. Det var stor pågang av 

publikum på standen. Vi hadde engasjert en person lokalt i tillegg til NORLAs team t il 

å bemanne standen hele perioden. Vi hadde også med en frivillig, en oversetter fra Georgia, 

som hjalp til de første fem dagene av bokmessen.  
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Den norske gjestelandspaviljongen. 

Foto: Ahmed Raafat 

 

 

 
Den norske gjestelandspaviljongen. 

Foto: Ahmed Raafat 
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Litteraturprogrammet  
 

Et ambisiøst og omfattende litteraturprogram ble gjennomf ørt på flere scener, i regi av 

NORLA og NBI. Gjennom forfatterpresentasjonene ble flere tematiske knagger/omr åder 

belyst, som natur og bærekraft gjennom Terje Tvedts bok om Nilen; spørsmål knyttet til 

familie, relasjoner og samfunn, blant annet gjennom Linn Stalsberg og Hanne Ørstaviks 

deltakelse; kriminallitteratur og Nordic Noir gjennom J ørn Lier Horsts besøk; Ibsen ved 

Nina Marie Evensens foredrag; barnelitteraturens plass i samfunnet; språk og oversettelse; 

samt samisk litteraturtradisjon. Vi hadde også viet en hel dag av programmet til Jon Fosse, 

bl.a. med et spesialbestilt musikalsk innslag, et innføringsforedrag for dem som ikke kjenner 

ham fra før og en panelsamtale om Jon Fosse sett i lys av sufismen.  

Vi var forberedt på at noen emner kan være kontroversielle i den arabiske offentligheten, 

men lente oss på at det er rom for å diskutere mange temaer gjennom bøkenes mangfold av 

stemmer, og at bokmesser er gode arenaer for kulturmøter og utveksling av ideer. På scenen 

ble de norske forfatterne gjennomgående satt sammen med egyptiske forfattere. 

  

Uka 25.-31. januar programmert av NORLA 
Med forfatterne Jostein Gaarder, Terje Tvedt, Hanne Ørstavik, Mohammad al Mufty, Linn 

Stalsberg og Jørn Lier Horst, som alle var aktuelle med bok på egyptisk forlag, og i tillegg 

oversettere og andre inviterte bidragsytere fra Norge og Egypt, avviklet NORLA 23 

programposter. Hver dag hadde vi 1-2 programposter i Guest of Honour hall og 1-2 

programposter på den norske standen, og det var godt oppmøte av publikum  på 

arrangementene.  

Forfattere hadde bøker tilgjengelig på arabisk og egyptiske forlag. Vi hadde på forhånd god 

dialog med forlagene under utvikling av programmet for å sikre kontakten til leserne. 

NORLA bygger sine aktiviteter på etterspørsel og lytter til hva det lokale publikummet er 

interessert i. Vi la vekt på dialog og utveksling, og inviterte derfor med egyptiske 

samtalepartnere til så og si alle de norske gjestene. Det var en god måte å få gjennomslag 

og skape nærhet og gjøre norsk litteratur mer tilgjengelig for det egyptiske publikummet.  
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Fra v.: Egyptisk forfatter og forsker Mustafa Ebeid  i samtale med forfatter Terje Tvedt.  

Foto: Ahmed Raafat 

 

 

 

 
Josefine Langebrekke (MUNCH) under foredraget om Edvard Munch. 

Foto: Ahmed Raafat 
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Forfatter Jostein Gaarder i samtalen om klima og barnelitteratur med egyptisk miljøekspert Nadia 

Elmasry. Moderator: Nardon Al Atrouzy.  

Foto: Ahmed Raafat 

 

 
Nina Marie Evensen (Ibsensenteret) under foregraget om Henrik Ibsen og Ibsensenteret.  

Foto: Ahmed Raafat 
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Uka 1.-5. februar programmert  av NBI 
NBI laget et faglig program om barnelitteratur samt et program rettet mot et 

barnepublikum, der Nora Dåsnes, Bjørn Sortland, Alice Lima de Faria, Endre Lund Eriksen, 

Steffen Sørum, Karen Buljo, Gøril Johansen og Liv Marit Veberg deltok. Programmet var 

omfattende med 51 programposter, fordelt på Guest of Honour hall, på scenen på standen, 

på publikumsarealet i messens barnepaviljong, på plassen utenfor barnepaviljongen og på de 

to utendørsscenene.  

Programmet ble godt mottatt på bokmessa, og det var godt oppmøte av publikum på 

arrangementene. Særlig interesse vakte de to konsertene med samisk joik fremført av Karen 

Anne Buljo og et praktisk kurs for jenter i å skate. Oppsummert var 

barnelitteraturprogrammet i regi av NBI svært populært for messas publikum. 

  

Bransjeprogram 

NORLA arrangerte et to timers bransjetreff for møte mellom norske og egyptiske 

bokbransjeaktører. Invitasjoner ble sendt til alle egyptiske forlag vi har kontakt med, og vi 

samarbeidet også med bokmessas eget fellowship, Cairo Calling , som sendte invitasjoner via 

sitt nettverk. De norske litteraturagentene var til stede, og 18 egyptiske forleggere fra 13 ulike 

forlag var påmeldt, i tillegg til like mange uanmeldte, både fra Egypt og andre arabiske land. 

Programmet presenterte NORLA og NORLAs virkemidler, etterfulgt av en samtale om norsk 

litteratur. Deltakere var norske agenter og arabiske forleggere. Samtalen på scenen fungerte 

greit, men vi kunne ha fokusert mer på et konkret tema for å skape mer reell utveksling. 

I  forkant var tanken å ha en samtale om kunstig intelligens. Denne falt bort pga. forfall, men 

temaet ble berørt avslutningsvis, og det kunne vært utvidet. 

Etter programmet var det satt av tid til samtale og å knytte kontakter. Lokalet egnet seg ikke 

til organisert speed-dating eller møter en-til -en, og nettverksbyggingen kunne vært 

gjennomført mer effektivt. Likevel, de tilstedeværende tok kontakt med de de ønsket, og 

mange kontakter ble knyttet, som så kunne følges opp i de neste dagene på messen eller 

senere. Responsen fra noen av de arabiske deltakerne (5 svar) gav best score for kontaktene. 
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Foto: Ahmed Raafat 

 

 

 
NORLAs bransjeprogram under messen. Panel «AI: Utfordringer og muligheter . Norsklitteratur i den 

arabiske verden» 

Foto: Agata Kazmierczak 
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Informasjon og presse  
 

Pressekonferanse og -mappe 

Gjestelandsprosjektet ble presentert på en egen pressekonferanse 14. januar i regi av 

bokmessen og den norske ambassaden. 

Vi utarbeidet en fyldig pressemappe på norsk og arabisk med utdypende informasjon om 

prosjektet, om Norge og norsk litteratur, og med biografier og bilder av forfatterne som var 

med. Mappen ble distribuert til alle våre kontakter og publisert på NORLAs nettsider: Cairo 

2024 - NORLA 

 

Sosiale medier 
Det ble opprettet en egen Facebookside på arabisk om prosjektet (Facebook), og på denne 

fikk vi stor uttelling. Vi utarbeidet en egen publiseringsplan og forhåndsproduserte en rekke 

poster på arabisk med utgangpunkt i pressemappen. I løpet av bokmessa publiserte vi 60 

poster om forfatterne. Rekkevidden på postene varierte fra 3000 til 40 000, der postene som 

ble sponset nådde best ut.  Postene traff flest personer mellom 35 og 44 år, og over 90% av 

dem er bosatt i Egypt. 

  

Trykt program  

Vi laget en folder med hele programmet på engelsk og arabisk. Det ble mange 

programendringer i siste liten, og oppdateringene måtte gjøres på to språk. Folderen ble 

trykket i Kairo, og leveringen var både forsinket og med flere trykkfeil. Programmet var 

li kevel nyttig, og vi delte ut mesteparten av opplaget. 

  

Pressekonsulent 
For å ha et bindeledd mellom de norske forfatterne med bøker ute på arabisk og arabisk 

presse, engasjerte vi pressekonsulent Marwa Tawfik. Hun er journalist i Al Ahram, en av 

egypts største dagsaviser, har et stort kontaktnett og god kjennskap til Norge. 

  

Presserapport 
Norske bøker og forfattere fikk svært god synlighet i media. Presserapporten inneholder 

144 lenker til mediaoppslag. Listen kunne vært lenger, det trykkes fortsatt artikler om norsk 

litteratur i egyptiske medier også etter at rapporten ble ferdigstilt primo mars . 

  

En del av dekningen var viet Kronprinsesse Mette Marits besøk, men det overveldende 

flertallet av artikler og medieoppslag er viet litteraturen. Alle forfatterne ble intervjuet og 

behørig omtalt, mange på store TV-kanaler eller med dyptgående featureoppslag i viktige 

aviser og magasiner. For eksempel fikk Terje Tvedt alene 26 medieoppslag.  

https://norla.no/en/cairo
https://norla.no/en/cairo
https://www.facebook.com/NorwayCairo2024
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Totalt ble det trykket artikler i 39 aviser og nettsteder, på seks sentrale private 

litteraturblogger og det var innslag på åtte TV-stasjoner. Også seks TV-stasjoner og aviser i 

andre arabiske land enn Egypt var aktive i dekningen. Mange av oppslagene er grundige og 

går over mange sider i de mest sentrale kulturmediene. 

 

 

 
Forfatter Linn Stalsberg under intervjuet med egyptisk media , sammen med prosjektkonsulent  

Sherin Abdel Wahab. Foto: Ahmed Raafat
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Måloppnåelse og evaluering  
 

Målene som ble satt opp i forkant av Kairo-prosjektet ble innfridd:  

½ Vi er i ferd med å rekruttere flere oversettere. 

½ Vi nådde i overveldende grad ut med vårt program og den norske tilstedeværelsen på 

bokmessa, som i år satte publikumsrekord med bortimot 5 millioner bes økende. En 

god andel av disse var innom den norske standen og mange deltok på våre 

arrangementer. Særlig overveldende er nedslaget de oversatte forfatterne fikk i 

media. Bokmessen i Kairo har dermed bidratt til å gjøre norsk litteratur betydelig 

mer synlig i den arabiske regionen.  

½ Rettighetssalg er et langsiktig mål, men vi har fått tilbakemeldinger om interesse og 

konkrete salg av bokrettigheter i etterkant av Kairo.  

½ Prosjektet hadde et solid islag av utveksling og dialog med det egyptiske 

litteraturfeltet. Programmet var systematisk bygget opp som forfatterm øter mellom 

norske og egyptiske forfattere, og disse inntrykkene vil de norske forfatterne ta med 

seg hjem. Gjennom Litteraturhuset i Oslos tilstedeværelse i Kairo er det lagt til rette 

for en mønstring med arabisk litteratur i Oslo i 2025.  

½ Gjennom bøkene som ble presentert og omtalt på messen ble et bredt spekter av 

aktuelle temaer diskutert ï også tematikk som tilsynelatende kan være 

kontroversiell, men som blir lettere å omtale når den kobles til seriøse og 

kunnskapsrike bokutgivelser. Dette er nok noe av grunnen til at Terje Tvedts 

kunnskapsrike bok om Nilen vekket så stor interesse. Også Hanne Ørstaviks måte å 

omtale kvinnerollen, kj ærlighet og familie, tiltrakk seg mange tilh ørere. NBIs faglige 

tiln ærming til å snakke om barnelitteratur og det å bruke utradisjonelle 

formidlingsgrep som skate-kurs, vakte oppsikt og interesse. Alt i alt kan en si at det 

norske programmet på bokmessen i Kairo viste ytringsfrihet og mangfold i praksis.  

½ Samarbeidsparter: I invitasjonene til forfatterne som var i Kairo, har NBI og NORLA 

hatt ulike kriterier for valg av forfattere. Det er NORLAs ansvar å sikre at samarbeid 

med andre bygger på god dialog og tydelig forventningsavklaring i forkant. Vi ser at 

mandatet gitt NBI skulle v ært klarere formulert fra NORLAs side, b åde med hensyn 

til omfang av program og kriterier for deltakere.   
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Veien videre 
 
Vi følger opp satsningen i Egypt på flere måter i 2024 og 2025: 

½ Vi har fortsett satsingen på å utvikl e oversettere, med oversetterseminar i september 

2024, det tredje i rekken. 

½ Vi vil fortsette å støtte og formidle aktivt norske b øker mot arabiske forleggere på 

internasjonale bokmesser. 

½ Til fellowship for forleggere i Oslo i juni  2024 ble to egyptiske forleggere invitert . 

½ Til forleggerbesøk til Oslo og Kapittel -festivalen i Stavanger i september 2024 deltok 

også to egyptiske forleggere. 

½ Vi vil ved hjelp av vårt gode kontaktnett med arabisk forlagsbransje bist å norske 

ambassader i andre arabiske land som har arrangementer om litteratur, for eksempel 

i tilknytning til bokmesser.  

½ Aktiviteter rettet mot arabiske oversettere i tilknytning til  Nord -afrikanske dager 

i regi av Litteraturhuset i Oslo i 2025. 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

 
 

Vedlegg: Prosjektregnskap  

 

Regnskap Kairo 2024 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

 
 

Vedlegg: Presserapport - Norge gjesteland 

ved bokmessen i Kairo 2024  

 

Rapporten er utarbeidet av Marwa Tawfik, NORLAs 

pressekonsulent i Kairo under gjestelandsprosjektet.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

 
 

 

 

Norway˜ Guest of Honor  

Cairo International Book Fair 2024 

25 Jan - 6 Feb 2024 

Egypt International Exhibition Center 

 

Media coverage report 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

 
 

Introduction: 
The Kingdom of Norway was the guest of honor at the 55 round of 

Cairo international book fair 2024, Norway participated with a 

distinctive pavilion in hall 3. 

The pavilion presents the visual identity of Norway with open concept, large 

display area for books and visual arts and small theater to host events. 

NORLA Norwegian literature abroad hosted number of prominent 

Norwegian writers, and it was agreed to provide extensive press and 

media coverage for the activities and events of the Norwegian program 

in many Egyptian and Arabic media outlets.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

 
 

Program curated by NORLA  

(January 25th ð January 31st) 
 

Thursday, January 25th  

Jostein Gaarder will kick-start the program. His bestseller Sophieôs 

World from 1991 has been translated into more than 60 languages, and 

this original introduction to the history of philosophy is still eagerly 

read worldwide. Throughout his authorship, Gaarder has focused 

primarily on manôs responsibility towards nature and environmental 

protection, which has been the topic in several of his books. In Cairo, 

he will meet the Egyptian childrenôs book scene represented by Nadia 

Elmasry and Nardon Al Atrouzy in a conversation about childrenôs 

literature and the protection of the environment.  

Friday, January 26th  

On the second day, the Nile is in focus. Historian and hydrologist Terje 

Tvedt has dedicated many of his books to how water and rivers have 

shaped societies in all parts of the world throughout history. He will 

give a lecture on his insightful book about the Nile and meet author and 

historian Mustafa Ebeid in conversation.  

Saturday, January 27th  

Hanne Ïrstavik, one of Norwayôs most popular and critically 

acclaimed authors will attend the Cairo Book Fair. Ïrstavikôs novel 

Love was published in Arabic a few years ago and was very well 

received by Egyptian readers.  

Through the latest revisits of Naguib Mahfouzôs works, Hanne 

Ørstavik has been discovering connections and parallels between 

Norwegian literature to Mahfouzôs writing. In a minilecture about 

Naguib Mahfouz, Hanne Ørstavik will tell us what she has discovered 



  

 
 

seen with Norwegian eyes. Afterward, she will meet the Egyptian 

author Norah Nagy to discuss the Egyptian Nobel laureate.  

Sunday January 28th  

What will the world look like in a few years? It is beyond doubt that 

technology, artificial intelligence, and international tech companies 

will change our world fundamentally. Bår Stenvik has been engaged in 

the impact new technology has on our society for many years, and he 

has written several books and articles related to the subject, including 

the effect technology may have on the book business, the role of the 

author and the literature as such. Bår Stenvik will be interviewed by 

publishing consultant Fatimah Abbas, who also is working on a book 

on AI and the publishing world.  

Monday, January 29th  

Contemporary literature stands on the shoulders of the classics. When 

talking about Norwegian literature, itôs impossible to omit Henrik Ibsen 

(1828-1906), who is by far Norwayôs most-played playwright of all 

time. He had a special relationship with Egypt, which he visited in 1869 

when the Suez Canal was opened. Part of his major work, Peer Gynt, 

takes place in Egypt. Nina Marie Evensen from the Centre for Ibsen 

Studies at the University of Oslo will delve into Ibsen and the Arab 

world.  

Tuesday, January 30th  

Linn Stalsberg is a sociologist and a well-known debater and is now 

out with her second book in Arabic. Through her books, Stalsberg 

sheds critical light on neo-liberalism and the Westôs capitalistic system 

and documents how this leads to ruthless exploitation and hardship for 

ordinary people. Stalsberg looks at the interaction between the 

individual and society.  

Jon Fosse is Norwayôs first Nobel Laureate for almost one hundred 

years. His authorship is thus one of the critical elements we refer to and 

rely on when designing the playout of the Norwegian presence in Cairo. 



  

 
 

His writing is universal and profoundly existential and encircles 

fundamental questions like life, death, and manôs relationship to God. 

We see that these religious undertones are something Egyptians can 

relate to, and we therefore want to dive deeper into the religious and 

spiritual side of Fosse. We will welcome the two Egyptian literary 

scholars, Saad El Quersh and Mansoura Ez Eldin, to see and discuss 

his work in the light of Sufism.  

Apart from those, there will be lectures and a concert on the outdoor 

stage with poems by Jon Fosse and music by the jazz musician 

Mohamad Abouzekry.  

Jon Fosse travels very rarely. Even after winning the Nobel Prize, he 

wishes to continue his ordinary life. He wants to communicate and 

interact with his audience through books and literature, not in large 

public contexts and on social events. Writing is what he can, an author 

is what he is, and it is his literature that readers all over the world love 

him for. For those reasons Jon Fosse won't be coming to Cairo in 

person, but he will be greeting his Egyptian readers digitally.  

Wednesday, January 31st   

In recent decades, Norwegian literature has primarily been associated 

with crime literature. There is a series of outstanding Norwegian crime 

authors, and Jßrn Lier Horst is among the most widely read. He has 

written books both for adults and children. As a former police officer 

and investigator, the author has a close relationship with the subject of 

his writing, which adds a realistic touch to his books. In Cairo, he will 

meet his colleague in writing, Judge Ashraf El Ashmawi, who also has 

a background in the investigation field. 

 

 

 

 

 



  

 
 

Media review: 
This media and press coverage review of this high event that witnessed 

the participation of the wife of the crown prince of Norway and number 

of important figures. 

Participant media: 

Press:  
1. Al-Ahram 

2. Al-Dostore 

3. Elwattan 

4. Al.Sharek Elawssat 

5. Almobtadaa 

6. Al.Akhbaar 

7. Eram News 

8. Cairo24 

9. Last Event 

10. Khabarak Dote News 

11. Alraaaes News 

12. Al.Balaad News 

13. Akhbar Alyoum 

14. Masrawy 

15. Khaleeg News 

16. Book News 

17. Middle East News Agency 

18. Elbalaad News 

19. Cairo News 

20. Gulf 360 

21. Maspiro News 

22. Al.Ahram English 

23. Akhbaar Eladaab 

24. Alwafa 

25. Dar Elhelal 

26. Nabd 

27. Elgehaad News 

28. Elmasry Elyoum 

29. Alnehaar News 

30. Alahram Hebdo 



  

 
 

31. Alahram Weekly 

32. Alfager 

33. Pressbee 

34. Alesbooa 

35. Elgaad News 

36. Aalam.Com 

37. Al.Gareda Elkawtia 

38. Almawkea 

39. Al.Ghad 

 

 

 

 

Social media:  
1. Al-Hakaia 

2. al-Hayah 

3. al-Ahram 

4. Mansora ezzeldeen blog ñEgyptian novelist and journalistò 

5. The official page of the Cairo international book fair 

6. YouTube 

 

 

T.V 
1- On T.V 

1. First Channel Egyptian T.V 

2. Nile T.V 

3. Nile News 

4. Cbc 

5. Alhayah T.V 

6. Alwattan T.V 

7. Cairo News 

8. Mbc 

 

 

 



  

 
 

 

 

 

Media analysis: 

 

The events of Norwayôs participation program as a guest of honor for 

the Cairo International Book Fair 2024 were covered in:  

39 websites and newspapers by 143 news, interview and TV programs: 

 

 Including 9 National Newspapers And Websites, Which Are:  

1- Al-Ahram newspaper, which is a general 

daily print newspaper that is considered 

the oldest and largest in the Middle East 

region and is characterized by official 

status, which is the most widespread and 

distributed.  

2- Al-Ahram gate, which is a popular public 

electronic website affiliated with Al-

Ahram Foundation.  

3- Al-Akhbar newspaper, which is a general 

national newspaper characterized by a 

light, popular character.  

4- Al-Ahram Weekly, a general weekly 

newspaper issued by Al-Ahram Press 

Foundation in the English language, and 

also followed by a website.  

5- Al-Ahram English is a general website 

affiliated with Al-Ahram Foundation in 

the English language.  



  

 
 

6- Al-Ahram Hebdo is a weekly 

newspaper published by Al-Ahram 

Foundation in French.  

7- Akhbar Al-Adab, a national 

newspaper affiliated with the Al-

Akhbar Foundation, specializing in 

literature and culture news.  

8- Dar Al-Hilal is a national magazine 

and website concerned with news.  

Literature and culture.  

9- akhbar alyoum Akhbar Al-Youm is a paper newspaper and 

website affiliated with the Al-Akhbar Foundation, published on 

Saturday of every week. 

 

Coverage of Norway's events was also published in 23 websites and 

private newspapers: 

1. Al-dostore 

2. Elwattan 

3. Cairo24  

4. Last event 

5. Khabarak dote news 

6. Alraaaes news 

7. Al.balaad news 

8. Masrawy 

9. Elbalad news 

10. Cairo news 

11. Maspiro news 

12. Eladaab 

13. Elwafd 

14. Nabd 

15. El-gehaad news 

16. Elmasry elyoum 



  

 
 

17. Al-fageer 

18. Pressbee  

19. Al-esbooa 

20. Elgaad news 

21. Almawkea 

22. Al.ghad 

23. Aalam .com 

 

News of Norway's participation in the exhibition was published in the 

Middle East News Agency, which is the official agency of the state and 

the oldest and oldest in the region. 

 

Norway news and its participation in the exhibition were published 

in 6 Arab newspapers and websites:  

1- Asharq Al-Awsat Newspaper  

2- Lebanese An-Nahar Newspaper  

3- Khaleej (360)  

4- Arm News  

5- Khaleej News 

6- al.gareda elkawtia 

 

Norway's news about the exhibition was published on 9 television 

channels Among them are 4 government 

channels: 

1. first channel EGYPTIAN T.V 

2. NILE T.V 

3. NILE NEWS 

4. cairo news 

 



  

 
 

and 5 private channels:  

1. ON T.V 

2. CBC 

3. ALHAYAA T.V  

4. ALWATTAN T.V  

5. MBC 

 

The events were also published through several means of social 

communication via the Facebook platform, which is the most 

widespread and used in Egypt, through the pages of national and private 

newspapers and some pages of major writers: 

Social media:  

1. alhakaia 

2. alhayaa 

3. alahram 

4. Mansora ezzeldeen blog ñEgyptian 

novelist and journalistò 

5. The official page of the Cairo 

international book fair 

6. YouTube published many videos of the 

exhibition's activities, the Norwegian 

pavilion, and seminars 

 

The press and media coverage of the activities 

of Norwayôs participation and the NORLA 

program was distinguished by its diversity and multiplicity of topics, 

the most prominent of which are:  

- The opening of the Norwegian program with the participation 

of Crown Princess of Norway Mette-Marit and the Norwegian 

Ambassador in Cairo Hilde Klemetsdal 

Minister of Foreign Affairs of Norway Espen Barth Eide. 

 



  

 
 

-Press and media interviews with Participating Norwegian writers 

-Dialogues with the director of NORLA  

-The media was interested in covering Terje Tvedt events due to his 

fame novel about the Nile, which made press, TV more interested in 

covering his seminars and holding interviews with him. 

-press coverage paid attention to the participation women writers 

distinguished by their human stories that arouse interest of readers. 

-A presentation of the most important translated Norwegian books. 

-there was interest in covering the writerôs opinion on the war on 

Palestine and tragic events in Gaza. 

-Activities of the Norwegian pavilion  

-The seminars held within the NORLA program with the participation 

of writers from Norway and Egypt  

 

Published media coverage with titles: 

Á General coverage:  

- National Director of Translation: Translations from 

Norwegian are rare, and the exhibition is an opportunity to 

discover them. ñel.dostoorò 

- Details of the launch of the Norwegian cultural program 

activities at the book fair in the presence of the Minister of 

Culture and his wife, the Crown Prince of Norway    ñAl-

Ahramò 

- The launch of the Norwegian literary program at t he Cairo 

International Book Fair today   ñAl-Ahramò 

- Wife of the Crown Prince of Norway at the Book Fair: Our 

participation as the guest of honor at the Cairo Book Fair is an 

opportunity to learn about Arab culture...The Crown Princess 

of Norway Mette-Marit: Mohamed Salah is an internationally 

influential figure...and a Norwegian writer. We learned from 

Egyptian culture. ñAl.Youm El.sabaaò 



  

 
 

- General Coordinator of Norway: We aim to achieve cultural 

exchange with Egypt by participating as a guest of honor at 

the Cairo Book Fair  ñMiddle East News Agencyò 

- Shrine Abdel Wahab: The Norwegian program at the Cairo 

Book Fair is very strong. ñAl-Hayat Channelò   

- Crown Princess of Norway Mette-Marit visits Diwan Library 

and participates in a symposium on translation ñTodayôs 

Newsò 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Norwegian Crown Princess      ñAl-Shoroukò 

- By appointment...the program of the Norwegian pavilion at 

the book fair tomorrow   ñShoroukò 

- Cairo Bookstore: A new cycle and fears of a decline in 

sales  ñAsharq Al-Awsatò 

- Cairo International Book Fair, the opening of the Norwegian 

cultural program and the start of the signing 

ceremonies  ñCairo Newsò 

- YouTube + On T.V ñProgram with Mona El Shazly, Norway 

Book Fair Program, Guest of Honor 

- stimulating the joy of reading. An opening speech by the 

Crown Princess of Norway. The first channel, Egyptian T.V 

- Crown Princess Mette-Marit visits the book fair on the first 

day of the public . ñElwafd Televisionò. 

- The Minister of Cultureôs tour with the Crown Princess of 

Norway Mette-Marit at the book fair. YouTube video, Al-

Watan Newspaper: 

- Interview: Norway want allow another 30 years of occupation 

of Palestine  

- Minister of foreign affairs NORWAY Espen Barth Eide called 

on the international community   ñal-Ahram Englishò  

- Interview: Norway want allow another 30 years of occupation 

of Palestineé Minister of foreign affairs NORWAY Espen 



  

 
 

Barth Eide called on the international community   ñal-Ahram 

Hebdoò 

- See everything you need to know about Norway, guest of 

honor at the book fairé"Etc" 

- Speech of the Norwegian Ambassador at the Book Fair 

ñYouTube Video Al-Dostourò 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

 
 

 

- The Egyptian Minister of Culture and the Crown Princess of 

Norway Mette-Marit witness the launch of the cultural 

program activities for the guest of honor at the book fair, 

ñVideo Extra Newsò 

- Between the Vikings, theater arts, and contemporary arts: a 

journey through time in the history of Norwegian culture at 

the ñConstitutionò book fair 

- The 55th Cairo Exhibition Events in the Childrenôs Hall for 

the fifth day of the exhibition ñDar Al Hilalò 

- Norway: The land of the night sun, forbidden death, and 

economic growth...ò Al-Ahram Newspaperò + Al-Ahram 

Portalò 

- MBC Egypt video ñBook Fair Session.ò  

- Publishers: The exhibition is an opportunity to learn about the 

distinguished Norwegian experience in childrenôs literature 

ñAl-Ahramò 

- Starting tomorrow, Norway is the guest of honor...Cairo 

International Book Fair ñAl-Ahramò 

- Crown Princess of Norway on a historic visit to the 

ñDelegationò Book Fair 

- This is the dream: Norwayôs logo is the guest of honor at the 

ñAl-Ahram Gateò book fair. 

- Interview with Sherine Abdel Wahab... Al-Hayat Channel 

- Photos of people and seminars Norway, guest of honor at the 

book fair ñThe Delegationò 

- Nisreen Maktabi Barkouki, Director of the Norwegian 

National Institute for Childrenôs Books. Nature, the 

environment, and fairy tales are the most important topics that 

attract children...Al-Ahram Newspaper 

- Egyptian-Norwegian cultural dialogue at the book fair... ñAl-

Ahramò 



  

 
 

- Norway is the guest of honor at the exhibition...the first book 

that tells the Norwegian experience. ñAl-Masry Al-Youmò  

- The Crown Princess of Norway opens her country's pavilion 

at the Cairo Book Fair "Al-Ahram" 

- Tourism and Antiquities organizes a visit to the Giza Pyramids 

area for guests from Norway ñThe Seventh Day 

- The dream we carry...an interview with Dina Rock, Al-Ahram 

English 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- The Norwegian Ambassador to Al-Masry Al-Youm: The 

exhibition is a unique opportunity to present our culture to the 

Arabs... ñAl-Masry Al-Youmò 

- Learn about the services of the Norway Pavilion at the book 

fair ñAlam.comò 

- Interview with Sherine Abdel Wahab: The largest book fair in 

the Middle East and Egypt is a culturally important country. 

ñAn-Nahar Lebanonò 

- The Crown Princess of Norway Mette-Marit - The book fair 

is a window for cooperation between Norwegian and Arab 

writers and building a bridge of culture and civilization ñAl-

Shoroukò 



  

 
 

- Let the flowers bloom... Article by Gamal the poet... ñAl-

Ahramò 

- Daniel's Norwegian mother and her story in Al-Umraniyah... 

"Al - Ahram" 

- Norway is Guest of Honor at the Cairo Book Fair, Al-Jarida 

Al -Kuwaiti 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Interviews and stories with Norwegian writers 

 Henrik Ibsen: 

 

Á ñA Dollôs Houseò: A jewel in the works of the father of the 

Norwegian theatre, Henrik Ibsen,   ñAl-Dostour websiteò 

Á On the way to the book fair, Ibsenôs visits to Egypt and Fosseôs 

literature, ñAl-Ahram websiteò + Al-Ahram newspaper 

Á The book fair honors the Norwegian writer Henrik Ibsen and 

displays his biography ñal.wafedò 

Á The International Book Fair Hall displays the autobiography of 

the writer Henrik Ibsen, ñSada El Baladò 



  

 
 

Á The International Book Fair Hall displays the autobiography of 

writer Henrik Ibsen, ñAl-Ahram Gateò  

Á Translators at the book fair...Norwegian Henrik Ibsen achieved 

fame in Egypt ñalyoum elsabaaò 

Á Ibsen Book Fair at the International Theater ñShoroukò 

Á The book fair honors the Norwegian writer Henrik Ibsen and 

displays his biography, ñalghad Newsò 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Terje Tvedt: 

Á Among them is the Nile by a professor at the University of 

Bergen...Norwegian books at the Cairo Book Fair, ñAl-Dostour 

websiteò 

Á A television interview with Terje Tvedt, ñThe author of the book 

The Nile Journey Narrates Scenes from His Journey on the Nile 

Riverò  Al Oula Channel 

Á Norwegian writer at the book fair: The Nile River remains the 

focus of events throughout the ages. ñelyoum elsabaaò 

Á Norwegian writer Terje Tvedt documents his journey in the book 

The Nile, the River of History, at the Al-Ahram Book Fair. 

Á Norwegian writer Terje Tvedt documents his journey in the book 

The Nile, the River of History, at the ñHomelandò book fair 



  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Á Norwegian writer at the book fair "The Nile River has the greatest 

history in the world" "ALMOBTADA" 

Á Norwegian writer Terje Tvedt documents his journey in the book 

The Nile River at the Book Fair ñBook Fair Facebook Pageò 

Á Norwegian Terje Tvedt documents his journey in the book The 

Nile, the River of History, at the ñCairo 24ò book fair. 

Á Norwegian writer   Terje Tvedt "Last Event" 

Á Author of the book ñThe Nile Journeyò: We still do not 

understand this river adequately ñAl-ghad Newsò 

Á Norwegian writer: The Nile River has the greatest and most 

influential history in the world - ñSada El Baladò 

Á Norwegian Terje Tvedt: The Nile River has remained the focus 

of events throughout history. ñMasrawyò 



  

 
 

Á Book Fair: Norwegian writer 

Terje Tvedt: She searched for the 

secret of the Nile River in 25 

countries, ñStar Gulfò 

Á -The Norwegian writer documents 

his journey in the book The Nile, 

River of History, at the book fair 

Á The Norwegian writer documents 

his journey across the Nile at the 

ñAl-DOstourò book fair 

Á Norwegian writer at the book fair: 

The Nile River has remained the 

focus of events throughout history 

- Al -Shorouk 

Á celebrates the vision of Fouad Al-

Muhandis and a journey on the Nile, 

the river of history,ñCairo Newsò 

Á Norwegian Terje Tvedt documents his journey in the book The 

Nile, the River of History, at the Maspero Book Fair 

Á An interview with Terje Tvedt with Nile TV 

Á Norwegian writer: I did not understand the secret of the great Nile 

River despite many years of research. ñAl-Watanò  

Á A wide view of the activities of the book fair...the Nile River 

through -----Norwegian eyes...AKHBAR ELADAAB 

Á Norwegian writer Terje Tvedt in an interview with Al-Ahram: I 

tried to present a different picture of the Nile River ñAl-Ahramò 

Á Norwegian writer Terje Tvedt in an interview with Al-Ahram: I 

tried to present a different picture of the Nile River. ñGateò  

Á AL.AHRAM"   

Á How did ñEtroaò shape the lives of those he passed through? "Al-

Ahram Gate" 



  

 
 

Á The Norwegian writer documents his journey... Terje Tvedt: The 

Nile River has remained throughout history the focus of events 

that affected the conscience.ò ñAl-Masry Al-Youmò 

Á Interview with Terje Tvedt with Nile T.V 

 

Jon Fosse: 

¶ Nobel Prize in Literature...John 

Fosse...."Al-Ahram Hebdo" 

¶ The translator of his works: 

Norwegian Jon Fosse attracts the Arab 

reader thanks to the spirituality of 

ñAl-Ahramò 

¶ Al-Masry Al-Youm conducts a 

unique dialogue with the winner of the 

Nobel Prize in Literature... Jon Fosse: 

He bought cheap books and read on 

the sofa. ñAl-Masry Al-Youmò 

¶ Fosseôs translator: ñI have never 

known a writer like him, and 

his writings are a journey from 

life to death.ò Al-Masry Al-

Youm 

¶ Jon Fosse: Reminder of the 

meaning and significance of 

literature. ñBlogspotò by 

Mansour Ezz El-Din 

 

 Hanne Ørstavik: 

Á Choosing Norway as a guest of 

honor at the Cairo Book Fair is 

a great honor.  ñAl-Ahramò 



  

 
 

Á Hanne Ørstavik: Choosing Norway as guest of honor at the book 

fair is a great honor.. ñAl-Ahram Gate ò 

Á Work in the Dark: A study on the works of Naguib Mahfouz 

presented by the Norwegian writer Hanne Ørstavik in Al-Masry 

Al -Youm. 

Á Interview with Hanne Ørstavik: I write for myself and do not care 

about others... Erm Newsò 

Á Hanne Ørsatvik: Choosing Norway as the guest of honor in the 

exhibition is a great honor. ñALBOUBA NEWSò 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jostein Gaarder: 

Á Interview with Jostein Gaarder: The events in Gaza are crimes 

against humanity  ñMiddle Eastò 

The Norwegian writer participates in the Cairo Book Fair with his 

novel ñA Sophieôs World,ò translated into 63 languages 

Á Jostein Gaarder: I feel sorry that I have not read Arabic literature, 

òAram newsò. 

Á International writer Jostein Gaarder to Al-Ahram: The events in 

Gaza exposed the European conscience. ñAl-Ahramò 



  

 
 

Á An interview with Asharq Al-Awsat newspaper Jostein Gaarder: 

The events in Gaza are crimes against humanity. ñAsharq Al-

Awsatò 

Á An interview with Jostein Gaarder and a tour of the exhibition... 

Cairo News Channel 

Á Interview with Jostein Gaarder... ñAl-Ahram Hebdoò 

I still maintain the amazement of the child inside me...."The Middle 

East", an interview with Jostein Gaarder 

Á A conversation with Jostein Gaarder... Before writing a new book 

project, I Walk Long Distances... I wrote A Sophieôs World in 

three months... ñLiterature Newsò 

 

 

 

Margit Walsø, Director of NORLA Norwegian Literature Abroad: 

Á Norway at the Cairo Exhibition: 

Towards cultural rapprochement with 

the Arab world, ñAn-Nahar Lebanonò 

Á Cairo News Channel Interview with 

Margit Walsø...This is the dream: 

Norway's logo is the guest of honor at 

the book fair 

Á An interview with Margit Walsø on the 

Nile Channel...Iftar programme. 

Á Official of the Norway Pavilion at the 

Book Fair: The Cairo Fair is inspiring 

and has many visitors. ñThe Seventh Dayò 

Á Pavilion official, guest of honour: Visitors to the book fair are the 

same as the population of Norway. ñSada El Baladò video 

Á Pavilion official, guest of honour: Visitors to the book fair are the 

same number as the population of Norway.. óALWATTANò 



  

 
 

Á The Norwegian pavilion 

official at the book fair reveals 

the details of the visit of the 

wife of her countryôs crown 

prince...òAl-Fajrò 

Á Pavilion official, guest of 

honour: Visitors to the book 

fair are the same number as the 

population of Norway. ñPress Beeò 

Á Interview with Margit Walsø on Al-Hayat TV 

Á Norway's pavilion opened...The Crown Princess of Norway 

Mette-Marit: We found an opportunity to understand and deepen 

the culture of dialogue...Al-Ahram 

Á This is the dream...Norwegian poetry at the Cairo International 

Fair ñCairo Newsò 

 

Muhammad Al-Mufti 

Á Interview with the 

Iraqi writer... Cairo 

News Channel 

Á An interview with the 

Iraqi writer 

Mohamed Al-Mufti 

ñAl-Ahram ebdoò 

 

 

 

 

 

 

 

 


